T

e
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Henmann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 H pge _ ) L‘ Delivery no. / Dae:

Purch. ord. no.:

PLANT MODUGNO Via doi Cmamlm snc- 70026 Mollugno (BA) Purch. ord Dat.e'

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO 31 AGO 2020

ITALIEN

“Ricevuto con r
verifica su qualita e ghantitd”

Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
a di Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Detlivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  3.714,200 KG Net weight 2,787,400 KG

MREGD

7226355 / 25.08.2020

5500043068
27.06.2019
0000008003

30022720/ 16.07.2019

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

ltem Material Quantity Weight

Description
000010 2510311480 350 PC 2.787,400 KG

Transmission Housing cpl

Customer article number:  2510830003Position1
900001 TBA-501494 14 PC 204 KG

Plastic Pallet
200002  TBA-501711 84 PC 722 KG

Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



VENDOR ~ -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burghernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF .NO. : 257284

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A,

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGNO

25.08.2020-14:12
Paga 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.871
/ CONTAINER ID: LB SC 631

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. ND. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7226291 0550722445 2.240 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
27.08.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 280 TBA-520921

[ 160 - X 0 TBA-501668

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8- X 0 TBA-550528
7226292 0550723445 2.240 PC S5/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
27.08.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - o X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7226293 0550724445 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
27.08.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 059841/407-611
010 P: Br- X 280 TBA-520521

P: 160 - X 0 TBA-501668

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7226294 0550730432 2,240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
27.08.2020 0550730432 Knorr, Hr. (9841/407-6133 / (9841/407-611
010 P - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 160 - X 0 TBA-501668

P: 8 - 0 TBA-550528
7226296 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
25.08.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 1,200, TBA-520921

P: 4 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-520890

P: 2 - X 0 TBA-550528
7226355 2510630003 350 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
26.08.2020 2510311480 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
e P 14 - X 25 TBA-501494

TP 84 - X 0 TBA-501711

GR: QUANTETY CHECK:

G00DS CHECK:
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Daturn/Date INne tre.ght forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
5 Beigeligle Dokiiagna PT B.V, & Go. KG signature in box 23 to transport the goods, which are covered
V\.I'i;l;.ze_:: Windsheim ) L by this mentioned in CMR, an behalf of the business as
- | ’ - 1 H 0 -
‘ mentioned in box 2 i
Burgbembeimer SiraBo 5 :} J \ to the place of c!gstinahon in box 3.
Kennzelchen u. ﬁﬂﬁmi gﬁﬁa?nmgﬁ?ﬂ?wcksmcke 8 Art der Verpackung 9 Cffiz. Benannung £ d, BefSrderung® 1 Statistknummer 11 anngﬂwlchl In kg 12 Umlang In m3
Marques st numéres Nombra des colls Mode d'emballage Désignation officielle da transpor*™ No, statistique Polds brut, kg Cubage m?
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UN-Nummer Ben. Gefahrzattelmustar-Nr, | Verp-Gruppe Tunnelbeschrinkungscode 19 zU zahlen vom; Absender ﬁhmng Emgr-anlger
Numéro UN 8.NL9  |Numdére d'etiquatie G'mugﬂ Cade de restrclion A payer par: L'expédlieur Monnalg La Destinatalra
om . d'emballage en tunnels Fracht
UN voit N°9 Prix de transport
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Prescriplion

Rlckerstatiung
Aemboursement

F:achtzahluugsanwelsungen

‘afiranchissement

Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche BehandlunF) Sondervorschriftan
Instructions de I'expaditeur fommalités douaniéres et autres) Prascript
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Zuschlige
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Nebengieblhran
Frais accassolres
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Zu zahlende Gesamt-
suymme/Total & paver

Besondere Verelnbarungen

Converntions pariiculiéres

20

4

Vi d| {

/
O e
e e ISl (GG A sheim

i
UE!-EE\E . »

Franco TN N W K
0 T g Py v
Hggeg'mnco P \“ [N -l k\ Vs 3 4 on j"‘-—. }6}; dai o '!é,;';'g ! i’ = r.l
—F e LT WY { 2O g pnavalodugna (BA) Balm

o,
.

‘HAV L'FLP'S ZNESqy UOJIRIUAIINYOPISPUOS B8Yajs i/ Pun [ BSSE(Y Jop JaIND "apoasbunyuRIyosagqiauuny pun addruBstunyoedian YaWWNN-1a1SMUlaRZIYEIeE) YsWWNN-N ;UaqeBNZUe YNy Jap BlIBZ UaTZIa) JBp Y| 15| WaIND Uaydjuyeab (eg,

/] Unterschiitt
4, | (Signature &
z

4 o
2 WAL VAR D L,
/ il ; it
und Stempel des FrachifUhrers

B Hmmms —

{imbre du lransporteurt

AGO 2020
Vi \\

Ak
¥ Yy
NGO Ao s Efpanoers

VILES edRYT 'HAY SUBP S[0{0905 BPUBLIDP 1|04 32 18 | SASSTI0 582 SESIPUBYMIER 'S[BLUN] 13 UQIAN)53] 8 60D 3] |3 abR|[RALWE,P UNAID) ‘BTANGIS,P CISWNN ‘NG CISIWNY {81PED AP L] BJgMUSP B) § JBND|PU] "SESNAIBBUBD SeS|PUBYDIEW &p SED U3,

PP
2 h p L) 15

Angab, Egqul Entf Ll l'_ sy ]
25 o arenetberaty gernl:elmzn:-lgfraaes Paletten;Ab_sgnder— Expediteur des palettes 1 p&%-&ﬁ&@@ﬁ@sﬂnmm des palettes
von 91438 Ball Windshepls T ke — R
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Art Anzahl | Tausch | Tausch |An o Anzahl }‘Jsaeusch Tausch
"
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Paletie
Einfach-Palette Einfach-Palette
Vertragspartner des Frachtfilhrers
26 N Bestiligung des Empfangers/Datum/Unterschrift Bestitigung des Fahrers/Catum/Unterschrift
27 Amtlichas Kennzelchen Nulzlastin kg
Kiz
Anhinger
Benutzte Gen-Nr. [ National [ Bilateral Clec ] cEMT




